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ĪSS PAMATOJUMS

Baterijas ir nozīmīgs energoavots un viens no galvenajiem faktoriem, kas palīdzēs pārkārtoties 
uz ilgtspējīgu attīstību un tīru enerģiju. Baterijas ir viens no enerģijas uzglabāšanas risinājumu 
nodrošinātājiem, un tāpēc tās var efektīvi veicināt Eiropas Savienības dekarbonizācijas mērķu 
sasniegšanu. 

Ar jauno regulu izveido visaptverošu satvaru, kas paredz nodrošināt, ka bateriju elementu, 
moduļu un paku ražošanā izmanto tīru enerģiju, ka tie ir energoefektīvi un projektēti ilglaicīgai 
izmantošanai un ka tie tiek pienācīgi savākti, pārstrādāti vai pārvirzīti.

Jaunajā Eiropas rūpniecības stratēģijā (COM(2020)0102 final), par kuru Parlaments pieņēma 
ITRE komitejas vadītu patstāvīgo ziņojumu (2020/2076(INI)), ierosināts stiprināt Eiropas 
atvērto stratēģisko autonomiju, brīdinot, ka Eiropas pāreja uz klimatneitralitāti varētu 
pašreizējo atkarību no fosilā kurināmā aizstāt ar tādu izejvielu izmantošanu, no kurām daudzas 
mēs saņemam no ārvalstīm un attiecībā uz kurām globālā konkurence kļūst sīvāka. 

Komisijas paziņojumā “Noturība kritiski svarīgo izejvielu jomā: ceļā uz drošāku un 
ilgtspējīgāku apgādātību” (COM(2020)0474 final) uzsvērts, ka pieaugošā globālā izejvielu 
pieprasījuma problēma ir jārisina, tās izmantojot atkārtoti un pēc tam pārstrādājot. Kobaltu, 
svinu, litiju un niķeli uzskata par kritiski svarīgām izejvielām Eiropas rūpniecības nozarei un 
jo īpaši bateriju ražošanai. 

Ierosinātās regulas pamatā ir jaunā Eiropas rūpniecības stratēģija, un tajā ierosināts mazināt 
izejvielu piegādes risku, nosakot prasības, lai nodrošinātu labi funkcionējošu otrreizējo 
izejvielu tirgu, kas ietver noteikumus par izejvielu reģenerācijas mērķiem un piegādes ķēdes 
pienācīgas pārbaudes politiku un shēmām.

Tāpēc ITRE referente atzinīgi vērtē Komisijas iniciatīvu par baterijām un bateriju atkritumiem.

Saskaņā ar Pasaules Ekonomikas foruma aplēsēm pastāv nepieciešamība 19 reizes palielināt 
bateriju ražošanu pasaules mērogā, lai paātrinātu pāreju uz mazoglekļa ekonomiku. 

Tāpēc šī iniciatīva, kuras mērķis ir modernizēt ES tiesisko regulējumu attiecībā uz baterijām, ir 
ļoti vajadzīga.

Bateriju izgatavošana un izmantošana, pamatā esošā vērtības ķēde un nolietotu bateriju apstrāde 
ir transversāli jautājumi, kas ietekmē daudzas rīcībpolitikas jomas. 

Regulai par baterijām un bateriju atkritumiem būs būtiska ietekme uz enerģētikas un 
rūpniecības politiku, par kuru ir atbildīga ITRE komiteja. Eiropas Parlamenta Priekšsēdētāju 
konference ar 2021. gada 29. aprīļa lēmumu saskaņā ar Reglamenta 57. pantu ITRE komitejai 
piešķīra “dalītas kompetences” attiecībā uz dažām priekšlikuma daļām. Saskaņā ar šo lēmumu 
ITRE referente savā atzinuma projektā koncentrējas uz šiem noteikumiem, kuros viņa ir 
identificējusi vairākus risināmus jautājumus.

Atzinuma projektā ir aplūkotas pārnēsājamo bateriju un vispārīga lietojuma pārnēsājamo 
bateriju definīcijas.
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Ir jāprecizē definīcija un prasības, kas attiecas uz pārnēsājamām baterijām, kuras izmanto 
vieglajos transporta veidos, kā arī pašbalansa transportlīdzekļos vai citos transportlīdzekļos, kas 
nav aprīkoti ar vismaz vienu sēdvietu. Turklāt, lai gan e-velosipēdu un e-skrejriteņu nozares 
strauji aug, šķiet, ka attiecībā uz šīm nozarēm ir ļoti maz noteikumu, un tas ir jāapspriež un 
jāizvērtē sīkāk. Regulai būtu jāattiecas uz baterijām, ko izmanto šajos individuālajos pilsētu 
mobilitātes risinājumos, jo īpaši attiecībā uz reciklētu saturu, veiktspēju un ilgizturību, kā arī 
pienācīgas pārbaudes prasībām. 

Referente uzskata, ka kontekstā ar jaunajiem tirgiem, kurus ar šo priekšlikumu cenšas izstrādāt, 
daži mērķi, jo īpaši attiecībā uz reciklētu saturu (8. pants) un materiālu reciklēšanas un 
reģenerācijas efektivitāti (57. pants), ir būtiski regulas elementi, un tādēļ to pārskatīšana 
nepieciešamības gadījumā būtu jāveic, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, nevis 
sekundāros tiesību aktus.

Operatoru, kas baterijas laiž tirgū, pienākumi attiecībā uz pienācīgu pārbaudi ir būtiska 
priekšlikuma daļa, ņemot vērā arī Savienības iniciatīvas attiecībā uz kritiski svarīgām 
izejvielām. Tāpēc ir ļoti svarīgi rūpīgi apspriest, cik lielā mērā tos piemēros bateriju tipiem un 
bateriju ražotājiem.

Parametri par veselības stāvokli un paredzamo kalpošanas laiku, veiktspēju un ilgizturību, kā 
arī bateriju drošumu ir integrēti papildu testos, kurus referente uzskata par lietderīgiem, lai 
sasniegtu regulas mērķus un nodrošinātu to atbilstību pašreizējam starptautiskajam darbam šajā 
jomā.

Visbeidzot, šajā atzinuma projektā ir aplūkoti arī noteikumi par litija un kadmija reciklēšanas 
efektivitāti un reģenerāciju, lai stiprinātu ierosinātā tiesību akta vides apsvērumus.

GROZĪJUMI

Rūpniecības, pētniecības un enerģētikas komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Vides, 
sabiedrības veselības un pārtikas nekaitīguma komiteju ņemt vērā šādus grozījumus:

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Regulas plašajā darbības jomā būtu 
lietderīgi nošķirt dažādas bateriju 
kategorijas atkarībā no to konstrukcijas un 
lietojuma, bet neatkarīgi no baterijas 
ķīmiskā sastāva. Jau Direktīvā 2006/66/EK 
aizsāktā klasificēšana pārnēsājamās 
baterijās, no vienas puses, un rūpnieciskās 
un motorizēto transportlīdzekļu baterijās, 

(12) Regulas plašajā darbības jomā būtu 
lietderīgi nošķirt dažādas bateriju 
kategorijas atkarībā no to konstrukcijas un 
lietojuma, bet neatkarīgi no baterijas 
ķīmiskā sastāva. Jau Direktīvā 2006/66/EK 
aizsāktā klasificēšana pārnēsājamās 
baterijās, no vienas puses, un rūpnieciskās 
un motorizēto transportlīdzekļu baterijās, 
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no otras puses, būtu vēl jāpilnveido, lai 
labāk atspoguļotu jauninājumus bateriju 
lietošanā. Baterijas, ko izmanto 
elektrotransportlīdzekļu vilcei un kas 
saskaņā ar Direktīvu 2006/66/EK ietilptu 
rūpniecībā izmantojamo bateriju 
kategorijā, veido lielu un aizvien augošu 
tirgus daļu, jo ceļu elektrotransportlīdzekļu 
sektorā vērojama strauja izaugsme. Tāpēc 
ir lietderīgi šīs baterijas, ko izmanto ceļu 
transportlīdzekļu vilcei, klasificēt jaunā 
kategorijā kā elektrotransportlīdzekļu 
baterijas. Baterijas, ko izmanto citu 
transportlīdzekļu — tai skaitā dzelzceļa 
transportlīdzekļu, ūdens transportlīdzekļu 
un gaisa transportlīdzekļu — vilcei, arī 
saskaņā ar šo regulu joprojām ietilps 
rūpniecisko bateriju kategorijā. Pie 
rūpniecisko bateriju tipa pieder ļoti dažādas 
baterijas, ko paredzēts izmantot rūpniecībā, 
sakaru infrastruktūrā, lauksaimniecībā vai 
elektroenerģijas ražošanā un sadalē. 
Papildus šim neizsmeļošajam piemēru 
sarakstam par rūpniecisko bateriju būtu 
jāuzskata jebkura baterija, kas nav ne 
pārnēsājama baterija, ne motorizēto 
transportlīdzekļu baterija, ne 
elektrotransportlīdzekļu baterija. Baterijas, 
ko izmanto enerģijas uzkrāšanai privātām 
vajadzībām vai mājas apstākļos, šīs regulas 
izpratnē ir uzskatāmas par rūpnieciskām 
baterijām. Turklāt, lai nodrošinātu, ka visas 
baterijas, ko izmanto vieglajos 
pārvietošanās līdzekļos, tādos kā 
elektrovelosipēdi un motorolleri, tiek 
klasificētas kā pārnēsājamas baterijas, ir 
jāprecizē pārnēsājamo bateriju definīcija 
un jāievieš šādu bateriju masas limits.

no otras puses, būtu vēl jāpilnveido, lai 
labāk atspoguļotu jauninājumus bateriju 
lietošanā. Baterijas, ko izmanto 
elektrotransportlīdzekļu vilcei un kas 
saskaņā ar Direktīvu 2006/66/EK ietilptu 
rūpniecībā izmantojamo bateriju 
kategorijā, veido lielu un aizvien augošu 
tirgus daļu, jo ceļu elektrotransportlīdzekļu 
sektorā vērojama strauja izaugsme. Tāpēc 
ir lietderīgi šīs baterijas, ko izmanto ceļu 
transportlīdzekļu vilcei, klasificēt jaunā 
kategorijā kā elektrotransportlīdzekļu 
baterijas. Baterijas, ko izmanto citu 
transportlīdzekļu — tai skaitā dzelzceļa 
transportlīdzekļu, ūdens transportlīdzekļu 
un gaisa transportlīdzekļu — vilcei, arī 
saskaņā ar šo regulu joprojām ietilps 
rūpniecisko bateriju kategorijā. Pie 
rūpniecisko bateriju tipa pieder ļoti dažādas 
baterijas, ko paredzēts izmantot rūpniecībā, 
sakaru infrastruktūrā, lauksaimniecībā vai 
elektroenerģijas ražošanā un sadalē. 
Papildus šim neizsmeļošajam piemēru 
sarakstam par rūpniecisko bateriju būtu 
jāuzskata jebkura baterija, kas nav ne 
pārnēsājama baterija, ne motorizēto 
transportlīdzekļu baterija, ne 
elektrotransportlīdzekļu baterija. Baterijas, 
ko izmanto enerģijas uzkrāšanai privātām 
vajadzībām vai mājas apstākļos, šīs regulas 
izpratnē ir uzskatāmas par rūpnieciskām 
baterijām. Turklāt, lai nodrošinātu, ka visas 
baterijas, ko izmanto vieglajos 
pārvietošanās līdzekļos, tādos kā 
elektrovelosipēdi un elektriskie 
motorolleri, kā arī baterijas, ko izmanto 
citos individuālajos pilsētas pārvietošanās 
līdzekļos, piemēram, monoriteņos un 
hoverbordos, tiek klasificētas kā 
pārnēsājamas baterijas, ir jāprecizē 
pārnēsājamo bateriju definīcija un jāievieš 
jauna kategorija baterijām, ko izmanto 
gan vieglajos pārvietošanās līdzekļos, gan 
citos individuālajos pilsētas pārvietošanās 
līdzekļos, lai uz tām attiektos konkrēti 
noteikumi.



AD\1239002LV.docx 7/42 PE692.744v02-00

LV

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
64. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(64) Ieviestajai uz risku balstītajai 
pienācīgas pārbaudes politikai vajadzētu 
balstīties uz starptautiski atzītiem 
pienācīgas pārbaudes principiem — ANO 
Globālā līguma desmit principiem40, 
Vadlīnijām par produktu aprites cikla 
sociālās ietekmes novērtēšanu41, SDO 
Trīspusējo deklarāciju par principiem 
attiecībā uz daudznacionāliem 
uzņēmumiem un sociālo politiku42 un 
ESAO Pienācīgas pārbaudes vadlīnijām 
attiecībā uz atbildīgu uzņēmējdarbības 
praksi43 — kas atspoguļo valdību un 
ieinteresēto personu vienotu izpratni un 
būtu jāpielāgo katra ekonomikas operatora 
specifiskajam kontekstam un apstākļiem. 
Attiecībā uz bateriju ražošanā izmantoto 
dabisko minerālresursu ieguvi, pārstrādi un 
tirdzniecību ESAO Pienācīgas pārbaudes 
vadlīnijas attiecībā uz atbildīgām izrakteņu 
piegādes ķēdēm no konfliktu skartām un 
augsta riska teritorijām44 (“ESAO 
Pienācīgas pārbaudes vadlīnijas”) 
atspoguļo valdību un ieinteresēto personu 
ilgstošus centienus iedibināt labo praksi 
šajā jomā.

(64) Ieviestajai uz risku balstītajai 
pienācīgas pārbaudes politikai vajadzētu 
balstīties uz starptautiski atzītiem 
pienācīgas pārbaudes principiem — 
Apvienoto Nāciju Organizācijas 
Vadošajiem principiem uzņēmējdarbībai 
un cilvēktiesībām39a, ANO Globālā līguma 
desmit principiem40, Vadlīnijām par 
produktu aprites cikla sociālās ietekmes 
novērtēšanu41, SDO Trīspusējo deklarāciju 
par principiem attiecībā uz 
daudznacionāliem uzņēmumiem un sociālo 
politiku42, ESAO Vadlīnijām 
daudznacionāliem uzņēmumiem42a un 
ESAO Pienācīgas pārbaudes vadlīnijām 
attiecībā uz atbildīgu uzņēmējdarbības 
praksi43 — kas atspoguļo valdību un 
ieinteresēto personu vienotu izpratni un 
būtu jāpielāgo katra ekonomikas operatora 
specifiskajam kontekstam un apstākļiem. 
Attiecībā uz bateriju ražošanā izmantoto 
dabisko minerālresursu ieguvi, pārstrādi un 
tirdzniecību ESAO Pienācīgas pārbaudes 
vadlīnijas attiecībā uz atbildīgām izrakteņu 
piegādes ķēdēm no konfliktu skartām un 
augsta riska teritorijām44 (“ESAO 
Pienācīgas pārbaudes vadlīnijas”) 
atspoguļo valdību un ieinteresēto personu 
ilgstošus centienus iedibināt labo praksi 
šajā jomā.

__________________ __________________

39a The UN Guiding Principles on 
business and human rights: 
https://www.ohchr.org/documents/publica
tions/guidingprinciplesbusinesshr_en.pdf

40 The Ten Principles of the UN Global 
Compact, pieejams 
https://www.unglobalcompact.org/what-is-
gc/mission/principles

40 The Ten Principles of the UN Global 
Compact, pieejams 
https://www.unglobalcompact.org/what-is-
gc/mission/principles

41 UNEP Guidelines for social life cycle 41 UNEP Guidelines for social life cycle 
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assessment of products, pieejams 
https://www.lifecycleinitiative.org/wp-
content/uploads/2012/12/2009%20-
%20Guidelines%20for%20sLCA%20-
%20EN.pdf

assessment of products, pieejams 
https://www.lifecycleinitiative.org/wp-
content/uploads/2012/12/2009%20-
%20Guidelines%20for%20sLCA%20-
%20EN.pdf

42 Tripartite Declaration of Principles 
concerning Multinational Enterprises and 
Social Policy, pieejams 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_emp/---emp_ent/---
multi/documents/publication/wcms_09438
6.pdf

42 Tripartite Declaration of Principles 
concerning Multinational Enterprises and 
Social Policy, pieejams 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_emp/---emp_ent/---
multi/documents/publication/wcms_09438
6.pdf

42a OECD Guidelines for Multinational 
Enterprises, pieejams 
http://mneguidelines.oecd.org/guidelines/

43 OECD (2018), OECD Due Diligence 
Guidance for Responsible Business 
Conduct, pieejams 
http://mneguidelines.oecd.org/OECD-Due-
Diligence-Guidance-for-Responsible-
Business-Conduct.pdf

43 OECD (2018), OECD Due Diligence 
Guidance for Responsible Business 
Conduct, pieejams 
http://mneguidelines.oecd.org/OECD-Due-
Diligence-Guidance-for-Responsible-
Business-Conduct.pdf

44 OECD (2016), OECD Due Diligence 
Guidance for Responsible Supply Chains 
of Minerals from Conflict-Affected and 
High-Risk Areas: trešais izdevums, OECD 
Publishing, Paris, 
https://doi.org/10.1787/9789264252479-en.

44 OECD (2016), OECD Due Diligence 
Guidance for Responsible Supply Chains 
of Minerals from Conflict-Affected and 
High-Risk Areas: trešais izdevums, OECD 
Publishing, Paris, 
https://doi.org/10.1787/9789264252479-en.

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
65. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(65) ESAO Pienācīgas pārbaudes 
vadlīnijas45 paredz, ka pienācīga pārbaude 
ir nepārtraukts, proaktīvs un reaktīvs 
process, ar ko uzņēmumi var nodrošināt, ka 
tie ievēro cilvēktiesības un neveicina 
konfliktus46. Uz risku balstīta pienācīga 
pārbaude nozīmē pasākumus, kas 
uzņēmumiem jāveic, lai identificētu un 
novērstu faktiskos vai potenciālos riskus 
nolūkā nepieļaut vai mazināt kaitīgu 
ietekmi, kas saistīta ar to darbību vai 

(65) Šie standarti paredz, ka pienācīga 
pārbaude ir nepārtraukts, proaktīvs un 
reaktīvs process, ar ko uzņēmumi var 
nodrošināt, ka tie ievēro cilvēktiesības un 
vides aizsardzību un neveicina 
konfliktus46. Uz risku balstīta pienācīga 
pārbaude nozīmē pasākumus, kas 
uzņēmumiem jāveic, lai identificētu un 
novērstu faktiskos vai potenciālos riskus 
nolūkā nepieļaut vai mazināt kaitīgu 
ietekmi, kas saistīta ar to darbību vai 
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sagādes lēmumiem. Uzņēmums var 
novērtēt risku, ko rada tā darbība un 
attiecības, un pieņemt risku mazinošus 
pasākumus saskaņā ar relevantajiem 
standartiem, ko paredz valsts un 
starptautiskie tiesību akti, starptautisko 
organizāciju ieteikumi par atbildīgu 
uzņēmējdarbību, valdības atbalstīti 
instrumenti, privātā sektora brīvprātīgas 
iniciatīvas un uzņēmuma iekšējā politika 
un sistēmas. Šāda pieeja palīdz pienācīgas 
pārbaudes darbības salāgot ar uzņēmuma 
darbības mērogu vai attiecībām piegādes 
ķēdē.

sagādes lēmumiem. Uzņēmums var 
novērtēt risku, ko rada tā darbība un 
attiecības, un pieņemt risku mazinošus 
pasākumus saskaņā ar relevantajiem 
standartiem, ko paredz valsts un 
starptautiskie tiesību akti, starptautisko 
organizāciju ieteikumi par atbildīgu 
uzņēmējdarbību, valdības atbalstīti 
instrumenti, privātā sektora brīvprātīgas 
iniciatīvas un uzņēmuma iekšējā politika 
un sistēmas. Šāda pieeja palīdz pienācīgas 
pārbaudes darbības salāgot ar uzņēmuma 
darbības mērogu vai attiecībām piegādes 
ķēdē. Pienācīgas pārbaudes prasības būtu 
jāpiemēro visiem ekonomikas 
operatoriem, tostarp tiešsaistes 
platformām, kas laiž baterijas Eiropas 
tirgū.

__________________ __________________
45 OECD Due Diligence Guidance, 15. 
lpp.
46 OECD (2011), OECD Guidelines for 
Multinational Enterprises, OECD, Paris; 
ESAO (2006), OECD Risk Awareness 
Tool for Multinational Enterprises in Weak 
Governance Zones, OECD, Paris; un 
Guiding Principles on Business and Human 
Rights: Implementing the United Nations 
“Protect, Respect and Remedy” 
Framework (Report of the Special 
Represantative of the Secretary-General on 
the Issue of Human Rights and 
Transnational Corporations and other 
Business Enterprises, John Ruggie, 
A/HRC/17/31, 2011. gada 21. marts).

46 OECD (2011), OECD Guidelines for 
Multinational Enterprises, OECD, Paris; 
ESAO (2006), OECD Risk Awareness 
Tool for Multinational Enterprises in Weak 
Governance Zones, OECD, Paris; un 
Guiding Principles on Business and Human 
Rights: Implementing the United Nations 
“Protect, Respect and Remedy” 
Framework (Report of the Special 
Represantative of the Secretary-General on 
the Issue of Human Rights and 
Transnational Corporations and other 
Business Enterprises, John Ruggie, 
A/HRC/17/31, 2011. gada 21. marts).

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
66. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(66) Būtu jāpieņem vai jāgroza obligāta 
piegādes ķēdes pienācīgas pārbaudes 
politika, kurā būtu jāapskata vismaz 

(66) Būtu jāpieņem vai jāgroza obligāta 
piegādes ķēdes pienācīgas pārbaudes 
politika, kurā būtu jāapskata vismaz 
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izplatītākās sociālā un vidiskā riska 
kategorijas. Tai vajadzētu aptvert 
pašreizējo un paredzamo ietekmi uz sociālo 
dzīvi, konkrētāk, uz cilvēktiesībām, cilvēka 
veselību un drošumu, kā arī uz darba 
drošību un arodveselību un darba tiesībām, 
no vienas puses, un pašreizējo un 
paredzamo ietekmi uz vidi, konkrētāk, uz 
ūdens izmantošanu, augsnes aizsardzību, 
gaisa piesārņojumu un biodaudzveidību, no 
otras puses, tostarp ietekmi uz kopienu 
dzīvi.

izplatītākās cilvēktiesību, sociālā un 
vidiskā riska kategorijas. Tai vajadzētu 
aptvert pašreizējo un paredzamo ietekmi uz 
sociālo dzīvi, konkrētāk, uz cilvēktiesībām, 
cilvēka veselību un drošumu, kā arī uz 
darba drošību un arodveselību un darba 
tiesībām, no vienas puses, un pašreizējo un 
paredzamo ietekmi uz vidi, konkrētāk, uz 
ūdens izmantošanu, augsnes aizsardzību, 
gaisa piesārņojumu, klimata pārmaiņām 
un biodaudzveidību, no otras puses, tostarp 
ietekmi uz kopienu dzīvi.

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
67. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(67) Runājot par sociālā riska 
kategorijām, pienācīgas pārbaudes politikai 
būtu jāpievēršas tādiem riskiem bateriju 
piegādes ķēdē, kas saistīti ar cilvēktiesību 
aizsardzību, t. sk. cilvēka veselību, bērnu 
aizsardzību un dzimumu līdztiesību, 
ievērojot starptautiskās cilvēktiesības47. 
Pienācīgas pārbaudes politikā būtu 
jāiekļauj informācija par to, kā ekonomikas 
operators ir palīdzējis novērst cilvēktiesību 
pārkāpumus, un par operatora 
uzņēmējdarbības struktūrā ieviestajiem 
instrumentiem korupcijas un kukuļošanas 
apkarošanai. Pienācīgas pārbaudes politikai 
arī būtu jānodrošina, ka tiek pareizi īstenoti 
noteikumi, kas iekļauti Starptautiskās 
Darba organizācijas pamatkonvencijās48, 
kuras uzskaitītas SDO trīspusējās 
deklarācijas I pielikumā.

(67) Runājot par sociālā riska 
kategorijām, pienācīgas pārbaudes politikai 
būtu jāpievēršas tādiem riskiem bateriju 
piegādes ķēdē, kas saistīti ar cilvēktiesību 
aizsardzību, t. sk. cilvēka veselību, 
pirmiedzīvotāju tautu tiesības, bērnu 
aizsardzību un dzimumu līdztiesību, 
ievērojot starptautiskās cilvēktiesības47. 
Pienācīgas pārbaudes politikā būtu 
jāiekļauj informācija par to, kā ekonomikas 
operators ir palīdzējis novērst cilvēktiesību 
pārkāpumus, un par operatora 
uzņēmējdarbības struktūrā ieviestajiem 
instrumentiem korupcijas un kukuļošanas 
apkarošanai. Pienācīgas pārbaudes politikai 
arī būtu jānodrošina, ka tiek pareizi īstenoti 
noteikumi, kas iekļauti Starptautiskās 
Darba organizācijas pamatkonvencijās48, 
kuras uzskaitītas SDO trīspusējās 
deklarācijas I pielikumā.

__________________ __________________
47 Te ietilpst Vispārējā cilvēktiesību 
deklarācija, Starptautiskais pakts par 
ekonomiskajām, sociālajām un kultūras 
tiesībām, Starptautiskais pakts par 
pilsoniskajām un politiskajām tiesībām, 
Konvencija par jebkuras sieviešu 

47 Te ietilpst Vispārējā cilvēktiesību 
deklarācija, Starptautiskais pakts par 
ekonomiskajām, sociālajām un kultūras 
tiesībām, Starptautiskais pakts par 
pilsoniskajām un politiskajām tiesībām, 
Konvencija par jebkuras sieviešu 
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diskriminācijas izskaušanu, Konvencija par 
bērna tiesībām un Konvencija par personu 
ar invaliditāti tiesībām.

diskriminācijas izskaušanu, Konvencija par 
bērna tiesībām un Konvencija par personu 
ar invaliditāti tiesībām.

48 Astoņas pamatkonvencijas ir šādas: 1. 
Konvencija par biedrošanās brīvību un 
tiesību apvienoties aizsardzību, 1948 (Nr. 
87), 2. Konvencija par tiesībām apvienoties 
organizācijās un slēgt koplīgumus, 1949 
(Nr. 98); 3. Piespiedu darba konvencija, 
1930 (Nr. 29) (un tās 2014. gada 
protokols); 4. Konvencija par piespiedu 
darba izskaušanu, 1957 (Nr. 105); 5. 
Minimālā vecuma konvencija, 1973 (Nr. 
138); 6. Bērnu darba ļaunāko formu 
konvencija, 1999 (Nr. 182); 7. Konvencija 
par vienlīdzīgu atalgojumu, 1951 (Nr. 
100); 8. Konvencija par diskrimināciju 
attiecībā uz nodarbinātību un 
nodarbošanos, 1958 (Nr. 111).

48 Astoņas pamatkonvencijas ir šādas: 1. 
Konvencija par biedrošanās brīvību un 
tiesību apvienoties aizsardzību, 1948 (Nr. 
87), 2. Konvencija par tiesībām apvienoties 
organizācijās un slēgt koplīgumus, 1949 
(Nr. 98); 3. Piespiedu darba konvencija, 
1930 (Nr. 29) (un tās 2014. gada 
protokols); 4. Konvencija par piespiedu 
darba izskaušanu, 1957 (Nr. 105); 5. 
Minimālā vecuma konvencija, 1973 (Nr. 
138); 6. Bērnu darba ļaunāko formu 
konvencija, 1999 (Nr. 182); 7. Konvencija 
par vienlīdzīgu atalgojumu, 1951 (Nr. 
100); 8. Konvencija par diskrimināciju 
attiecībā uz nodarbinātību un 
nodarbošanos, 1958 (Nr. 111).

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) “baterija”, arī “akumulators” ir tiešā 
ķīmiskas enerģijas pārveidē ģenerētas 
elektriskās enerģijas avots, kas sastāv no 
viena vai vairākiem atkārtoti 
neuzlādējamiem vai atkārtoti uzlādējamiem 
baterijas elementiem vai elementu grupām;

(1) “baterija”, arī “akumulators” ir tiešā 
ķīmiskas enerģijas pārveidē ģenerētas 
elektriskās enerģijas avots, kas sastāv no 
viena vai vairākiem atkārtoti 
neuzlādējamiem vai atkārtoti uzlādējamiem 
baterijas elementiem vai elementu grupām, 
piemēram, bateriju pakām un bateriju 
moduļiem;

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 7. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) “pārnēsājama baterija”, arī 
“pārnēsājams akumulators” ir jebkura 
baterija,

(7) “pārnēsājama baterija”, arī 
“pārnēsājams akumulators” ir jebkura 
baterija un podziņelements,
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Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 7. punkts – 2. ievilkums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

— kuras masa ir mazāka par 5 kg; — kuras masa ir mazāka par 8 kg;

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 7. punkts – 3. ievilkums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

— kura nav paredzēta rūpnieciskiem 
mērķiem; un

— kura nav paredzēta vienīgi 
rūpnieciskai izmantošanai; 

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 7. punkts – 4.a ievilkums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

— var izmantot vieglajos 
transportlīdzekļos un citos individuālajos 
pilsētas pārvietošanās līdzekļos;

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 7.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7a) “podziņelementi” ir mazas, apaļas 
pārnēsājamas baterijas vai akumulatori, 
kuru diametrs ir lielāks par augstumu un 
kurus izmanto īpašiem nolūkiem, 
piemēram, dzirdes aparātos, rokas 
pulksteņos, mazās pārnēsājamās ierīcēs 
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un kā energoavotus datu saglabāšanai;

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 8. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) “vispārlietojamas pārnēsājamas 
baterijas”, arī “vispārlietojami pārnēsājami 
akumulatori” ir pārnēsājamas šādu plaši 
izmantotu tipu baterijas: 4,5 V (3R12), D, 
C, AA, AAA, AAAA, A23, 9 V (PP3);

(8) “vispārlietojamas pārnēsājamas 
baterijas”, arī “vispārlietojami pārnēsājami 
akumulatori” ir pārnēsājamas šādu plaši 
izmantotu tipu baterijas: podziņelements, 
4,5 V (3R12), D, C, AA, AAA, AAAA, 
A23, 9 V (PP3);

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 9.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9a) “pārnēsājamas baterijas, ko 
izmanto vieglajos transportlīdzekļos un 
citos individuālajos pilsētas pārvietošanās 
līdzekļos”, ir pārnēsājamas baterijas, ko 
izmanto vieglajos transportlīdzekļos un 
citos ar elektromotoru darbināmos riteņu 
transportlīdzekļos, kas ir pašbalansējoši 
vai nav aprīkoti ar vismaz vienu sēdvietu, 
jo ir paredzēts, ka braucējs stāvēs;

Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 10. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10) “motorizēta transportlīdzekļa 
baterija”, arī “motorizēta transportlīdzekļa 
akumulators” ir baterija, ko izmanto tikai 
tam, lai darbinātu motorizēta 
transportlīdzekļa starteri, apgaismes shēmu 

(10) “motorizēta transportlīdzekļa 
baterija”, arī “motorizēta transportlīdzekļa 
akumulators” ir baterija, ko izmanto tam, 
lai darbinātu motorizēta transportlīdzekļa 
un autoceļiem neparedzētas mobilās 
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vai aizdedzi; tehnikas starteri, apgaismes shēmu vai 
aizdedzi;

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 11. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11) “rūpnieciskā baterija”, arī 
“rūpnieciskais akumulators” ir jebkura 
baterija, kas paredzēta rūpnieciskai 
izmantošanai, un jebkura cita baterija, 
izņemot pārnēsājamas baterijas, 
elektrotransportlīdzekļu baterijas un 
motorizēto transportlīdzekļu baterijas;

(11) “rūpnieciskā baterija”, arī 
“rūpnieciskais akumulators” ir jebkura 
baterija, kas paredzēta vienīgi rūpnieciskai 
izmantošanai, un jebkura cita baterija, 
izņemot pārnēsājamas baterijas, 
elektrotransportlīdzekļu baterijas un 
motorizēto transportlīdzekļu baterijas;

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 12. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) “elektrotransportlīdzekļa baterija”, 
arī “elektrotransportlīdzekļa akumulators” 
ir jebkura baterija, kas īpaši paredzēta, lai 
nodrošinātu ceļu hibrīdtransportlīdzekļu un 
elektrotransportlīdzekļu vilci;

(12) “elektrotransportlīdzekļa baterija”, 
arī “elektrotransportlīdzekļa akumulators” 
ir jebkura baterija, kas īpaši paredzēta, lai 
nodrošinātu ceļu hibrīdtransportlīdzekļu un 
elektrotransportlīdzekļu vilci, izņemot 
pārnēsājamās baterijas, ko izmanto 
vieglajos pārvietošanās līdzekļos un citos 
individuālos pilsētas transporta veidos;

Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 22. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(22) “baterijas pārvaldības sistēma”, arī 
“akumulatora pārvaldības sistēma” ir 
elektroniska ierīce, kas kontrolē vai 
pārvalda baterijas elektriskās un termiskās 

(22) “baterijas pārvaldības sistēma”, arī 
“akumulatora pārvaldības sistēma” ir 
elektroniska ierīce, kas kontrolē vai 
pārvalda baterijas elektriskās un termiskās 
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funkcijas, kas pārvalda un glabā datus par 
VI pielikumā uzskaitītajiem parametriem, 
pēc kuriem nosaka bateriju veselības 
stāvokli un paredzamo darbmūžu, un kas 
komunicē ar transportlīdzekli vai ierīci, 
kurā baterija ir iestrādāta;

funkcijas, kas pārvalda un glabā datus par 
VI pielikumā uzskaitītajiem parametriem, 
pēc kuriem nosaka bateriju drošumu, 
veselības stāvokli un paredzamo darbmūžu, 
un kas komunicē ar transportlīdzekli vai 
ierīci, kurā baterija ir iestrādāta;

Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 26.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(26a) “pārražošana” ir lietotas baterijas 
vai tās sastāvdaļas atjaunošana vismaz 
līdz sākotnējai veiktspējai un ar garantiju, 
kas ir līdzvērtīga vai labāka nekā 
jaunizgatavotai baterijai;

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
8. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Reciklētais saturs rūpnieciskajās baterijās, 
elektrotransportlīdzekļu baterijās un 
motorizēto transportlīdzekļu baterijās

Reciklētais saturs baterijās

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
8. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

No 2027. gada 1. janvāra rūpnieciskajām 
baterijām, elektrotransportlīdzekļu 
baterijām un motorizēto transportlīdzekļu 
baterijām ar iekšējo uzkrājēju un 
kapacitāti virs 2 kWh, kuru aktīvais 
materiāls satur kobaltu, svinu, litiju vai 
niķeli, pievieno tehnisko dokumentāciju, 

No 2027. gada 1. janvāra baterijām, kuru 
aktīvais materiāls satur kobaltu, svinu, 
litiju vai niķeli, pievieno tehnisko 
dokumentāciju, kurā par katru baterijas 
modeli un katru ražotnes partiju sniegta 
informācija, kāds daudzums aktīvajā 
materiālā esošā kobalta, svina, litija vai 
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kurā par katru baterijas modeli un katru 
ražotnes partiju sniegta informācija, kāds 
daudzums aktīvajā materiālā esošā kobalta, 
svina, litija vai niķeļa ir atgūts no 
atkritumiem.

niķeļa ir atgūts no atkritumiem.

Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
8. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Līdz 2025. gada 31. decembrim Komisija 
pieņem īstenošanas aktu, kurā nosaka 
metodiku, kā aprēķināt un verificēt, kāds 
daudzums šā punkta pirmajā daļā minēto 
bateriju aktīvajā materiālā esošā kobalta, 
svina, litija vai niķeļa ir atgūts no 
atkritumiem, un tehniskās dokumentācijas 
formātu. Minēto īstenošanas aktu pieņem 
saskaņā ar 74. panta 3. punktā minēto 
pārbaudes procedūru.

Līdz 2023. gada 31. decembrim Komisija 
pieņem īstenošanas aktu, kurā nosaka 
metodiku, kā aprēķināt un verificēt, kāds 
daudzums šā punkta pirmajā daļā minēto 
bateriju aktīvajā materiālā esošā kobalta, 
svina, litija vai niķeļa ir atgūts no 
atkritumiem, un tehniskās dokumentācijas 
formātu. Minēto īstenošanas aktu pieņem 
saskaņā ar 74. panta 3. punktā minēto 
pārbaudes procedūru.

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
8. pants – 2. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. No 2030. gada 1. janvāra 
rūpnieciskajām baterijām, 
elektrotransportlīdzekļu baterijām un 
motorizēto transportlīdzekļu baterijām ar 
iekšējo uzkrājēju un kapacitāti virs 2 
kWh, kuru aktīvais materiāls satur kobaltu, 
svinu, litiju vai niķeli, pievieno tehnisko 
dokumentāciju, kurā par katru baterijas 
modeli un katru ražotnes partiju pierādīts, 
ka šo bateriju aktīvajā materiālā no 
atkritumiem ir atgūts šāds minimālais 
kobalta, svina, litija vai niķeļa īpatsvars:

2. No 2030. gada 1. janvāra baterijām, 
kuru aktīvais materiāls satur kobaltu, svinu, 
litiju vai niķeli, pievieno tehnisko 
dokumentāciju, kurā par katru baterijas 
modeli un katru ražotnes partiju pierādīts, 
ka šo bateriju aktīvajā materiālā no 
atkritumiem ir atgūts šāds minimālais 
kobalta, svina, litija vai niķeļa īpatsvars:

Grozījums Nr. 23
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Regulas priekšlikums
8. pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. No 2035. gada 1. janvāra 
rūpnieciskajām baterijām, 
elektrotransportlīdzekļu baterijām un 
motorizēto transportlīdzekļu baterijām ar 
iekšējo uzkrājēju un kapacitāti virs 2 
kWh, kuru aktīvais materiāls satur kobaltu, 
svinu, litiju vai niķeli, pievieno tehnisko 
dokumentāciju, kurā par katru baterijas 
modeli un katru ražotnes partiju pierādīts, 
ka šo bateriju aktīvajā materiālā no 
atkritumiem ir atgūts šāds minimālais 
kobalta, svina, litija vai niķeļa īpatsvars:

3. No 2035. gada 1. janvāra baterijām, 
kuru aktīvais materiāls satur kobaltu, svinu, 
litiju vai niķeli, pievieno tehnisko 
dokumentāciju, kurā par katru baterijas 
modeli un katru ražotnes partiju pierādīts, 
ka šo bateriju aktīvajā materiālā no 
atkritumiem ir atgūts šāds minimālais 
kobalta, svina, litija vai niķeļa īpatsvars:

Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
8. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Ja tas ir pamatoti un lietderīgi no 
atkritumiem atgūta kobalta, svina, litija vai 
niķeļa pieejamības vai trūkuma dēļ, 
Komisija ir pilnvarota līdz 2027. gada 
31. decembrim pieņemt deleģēto aktu 
saskaņā ar 73. pantu, ar ko 2. un 3. punktā 
norādītos mērķrādītājus groza.

4. Pēc 1. punktā minētās metodikas 
izstrādes un ne vēlāk kā 2026. gada 
31. decembrī Komisija, izmantojot 
ietekmes novērtējumu, novērtē, vai no 
atkritumiem atgūta kobalta, svina, litija vai 
niķeļa pieejamības dēļ ir pamatoti 
pārskatīt materiālu sarakstu un 2. un 
3. punktā norādītos mērķrādītājus, un 
vajadzības gadījumā šajā nolūkā iesniedz 
tiesību akta priekšlikumu.

Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
9. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Vispārlietojamu pārnēsājamu bateriju 
snieguma un ilgizturības prasības

Vispārlietojamu pārnēsājamu bateriju un 
pārnēsājamu bateriju, ko izmanto 
vieglajos transportlīdzekļos un citos 
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individuālajos pilsētas pārvietošanās 
līdzekļos, snieguma un ilgizturības prasības

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
9. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. No 2027. gada 1. janvāra 
vispārlietojamas pārnēsājamas baterijas 
atbilst III pielikumā izklāstīto 
elektroķīmiskā snieguma un ilgizturības 
parametru vērtībām, kuras noteiktas 
deleģētajā aktā, ko Komisija pieņēmusi 
saskaņā ar 2. punktu.

1. No 2027. gada 1. janvāra 
vispārlietojamas pārnēsājamas baterijas un 
pārnēsājamas baterijas, ko izmanto 
vieglajos transportlīdzekļos un citos 
individuālajos pilsētas pārvietošanās 
līdzekļos, atbilst III pielikumā izklāstīto 
elektroķīmiskā snieguma un ilgizturības 
parametru vērtībām, kuras noteiktas 
deleģētajā aktā, ko Komisija pieņēmusi 
saskaņā ar 2. punktu.

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums
9. pants – 2. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Līdz 2025. gada 31. decembrim Komisija 
pieņem deleģēto aktu saskaņā ar 73. pantu, 
ar ko šo regulu papildina, nosakot 
III pielikumā izklāstīto elektroķīmiskā 
snieguma un ilgizturības parametru 
minimālās vērtības, kuras jāsasniedz 
vispārlietojamām pārnēsājamām baterijām.

Līdz 2025. gada 31. decembrim Komisija 
pieņem deleģēto aktu saskaņā ar 73. pantu, 
ar ko šo regulu papildina, nosakot 
III pielikumā izklāstīto elektroķīmiskā 
snieguma un ilgizturības parametru 
minimālās vērtības, kuras jāsasniedz 
vispārlietojamām pārnēsājamām baterijām 
un pārnēsājamām baterijām, ko izmanto 
vieglajos transportlīdzekļos un citos 
individuālajos pilsētas pārvietošanās 
līdzekļos.

Grozījums Nr. 28

Regulas priekšlikums
9. pants – 2. punkts – 3. daļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Sagatavojot pirmajā daļā minēto deleģēto 
aktu, Komisija apsver vajadzību samazināt 
vispārlietojamo pārnēsājamo bateriju 
ietekmi uz vidi visā aprites ciklā un ņem 
vērā relevantos starptautiskos standartus un 
marķēšanas shēmas. Komisija arī 
nodrošina, ka šo deleģēto aktu 
noteikumiem nav būtiskas negatīvas 
ietekmes uz šo bateriju funkcionalitāti vai 
to ierīču funkcionalitāti, kurās šīs baterijas 
ir iestrādātas, uz to pieejamību cenas ziņā 
un tiešo lietotāju izmaksām un uz nozares 
konkurētspēju. Attiecīgo bateriju un ierīču 
izgatavotājiem neuzliek nekādu pārmērīgu 
administratīvo slogu.

Sagatavojot pirmajā daļā minēto deleģēto 
aktu, Komisija apsver vajadzību samazināt 
vispārlietojamo pārnēsājamo bateriju un 
pārnēsājamo bateriju, ko izmanto 
vieglajos transportlīdzekļos un citos 
individuālajos pilsētas pārvietošanās 
līdzekļos, ietekmi uz vidi visā aprites ciklā 
un ņem vērā relevantos starptautiskos 
standartus un marķēšanas shēmas. 
Komisija arī nodrošina, ka šo deleģēto aktu 
noteikumiem nav būtiskas negatīvas 
ietekmes uz šo bateriju funkcionalitāti vai 
to ierīču funkcionalitāti, kurās šīs baterijas 
ir iestrādātas, uz to pieejamību cenas ziņā 
un tiešo lietotāju izmaksām un uz nozares 
konkurētspēju. Attiecīgo bateriju un ierīču 
izgatavotājiem neuzliek nekādu pārmērīgu 
administratīvo slogu.

Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums
9. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Līdz 2030. gada 31. decembrim 
Komisija izvērtē, cik realizējami ir 
pasākumi, ar kuriem pakāpeniski izbeidz 
atkārtoti neuzlādējamu vispārlietojamu 
pārnēsājamu bateriju izmantošanu, lai līdz 
minimumam samazinātu to ietekmi uz vidi, 
pamatojoties uz aprites cikla izvērtēšanas 
metodiku. Tālab Komisija iesniedz 
ziņojumu Eiropas Parlamentam un 
Padomei un apsver, vai neveikt piemērotus 
pasākumus, tostarp vai nepieņemt 
leģislatīvu aktu priekšlikumus.

3. Līdz 2030. gada 31. decembrim 
Komisija izvērtē, cik realizējami ir 
pasākumi, ar kuriem pakāpeniski izbeidz 
atkārtoti neuzlādējamu vispārlietojamu 
pārnēsājamu bateriju izmantošanu, lai līdz 
minimumam samazinātu to ietekmi uz vidi, 
pamatojoties uz aprites cikla izvērtēšanas 
metodiku, ņemot vērā to bateriju vai 
ierīču, kurās minētās baterijas ir 
iebūvētas, funkcionalitāti, cenas 
pieņemamību, izmaksas un ieguvumus, kā 
arī iespējamās alternatīvas 
galalietotājiem. Tālab Komisija iesniedz 
ziņojumu Eiropas Parlamentam un 
Padomei un apsver, vai neveikt piemērotus 
pasākumus, piemēram, noteikt ekodizaina 
prasības konkrētiem ražojumiem, tostarp 
vai nepieņemt leģislatīvu aktu 
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priekšlikumus.

Grozījums Nr. 30

Regulas priekšlikums
10. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Atkārtoti uzlādējamu rūpniecisko bateriju 
un elektrotransportlīdzekļu bateriju 
snieguma un ilgizturības prasības

Stacionāru enerģiju uzkrājošo bateriju 
sistēmu un elektrotransportlīdzekļu bateriju 
snieguma un ilgizturības prasības

Grozījums Nr. 31

Regulas priekšlikums
10. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

No [12 mēneši kopš regulas stāšanās 
spēkā] atkārtoti uzlādējamām 
rūpnieciskām baterijām un 
elektrotransportlīdzekļu baterijām ar 
iekšējo uzkrājēju un kapacitāti virs 2 kWh 
pievieno tehnisko dokumentāciju, kurā 
norādītas IV pielikuma A daļā izklāstītās 
elektroķīmiskā snieguma un ilgizturības 
parametru vērtības.

No ... [12 mēneši kopš regulas stāšanās 
spēkā] stacionārām enerģiju uzkrājošo 
bateriju sistēmām un 
elektrotransportlīdzekļu baterijām pievieno 
tehnisko dokumentāciju, kurā norādītas 
IV pielikuma A daļā izklāstītās 
elektroķīmiskā snieguma un ilgizturības 
parametru vērtības.

Grozījums Nr. 32

Regulas priekšlikums
10. pants – 1. punkts – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos 
aktus saskaņā ar 73. pantu, lai grozītu IV 
pielikumā noteiktos elektroķīmiskos 
raksturlielumus un ilgizturības 
parametrus tā, lai tie papildinātu vai 
saskaņotu tehniskās specifikācijas, kas 
var izrietēt no neoficiālās ANO EEK 
Elektrotransportlīdzekļu un vides darba 



AD\1239002LV.docx 21/42 PE692.744v02-00

LV

grupas darba.

Grozījums Nr. 33

Regulas priekšlikums
10. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. No 2026. gada 1. janvāra atkārtoti 
uzlādējamas rūpnieciskās baterijas ar 
iekšējo uzkrājēju un kapacitāti virs 2 kWh 
atbilst IV pielikuma A daļā izklāstīto 
elektroķīmiskā snieguma un ilgizturības 
parametru vērtībām, kuras noteiktas 
deleģētajā aktā, ko Komisija pieņēmusi 
saskaņā ar 3. punktu.

2. No 2026. gada 1. janvāra 
stacionāras enerģiju uzkrājošu bateriju 
sistēmas atbilst IV pielikuma A daļā 
izklāstīto elektroķīmiskā snieguma un 
ilgizturības parametru vērtībām, kuras 
noteiktas deleģētajā aktā, ko Komisija 
pieņēmusi saskaņā ar 3. punktu.

Grozījums Nr. 34

Regulas priekšlikums
10. pants – 3. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Līdz 2024. gada 31. decembrim Komisija 
pieņem deleģēto aktu saskaņā ar 73. pantu, 
ar ko šo regulu papildina, nosakot 
IV pielikuma A daļā izklāstīto 
elektroķīmiskā snieguma un ilgizturības 
parametru minimālās vērtības, kuras 
jāsasniedz atkārtoti uzlādējamām 
rūpnieciskām baterijām ar iekšējo 
uzkrājēju un kapacitāti virs 2 kWh.

Līdz 2024. gada 31. decembrim Komisija 
pieņem deleģēto aktu saskaņā ar 73. pantu, 
ar ko šo regulu papildina, nosakot 
IV pielikuma A daļā izklāstīto 
elektroķīmiskā snieguma un ilgizturības 
parametru minimālās vērtības, kuras 
jāsasniedz stacionārām enerģiju uzkrājošo 
bateriju sistēmām.

Grozījums Nr. 35

Regulas priekšlikums
10. pants – 3. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Sagatavojot pirmajā daļā minēto deleģēto 
aktu, Komisija apsver vajadzību samazināt 
uzlādējamu rūpniecisko bateriju ar 

Sagatavojot pirmajā daļā minēto deleģēto 
aktu, Komisija apsver vajadzību samazināt 
stacionāru enerģiju uzkrājošo bateriju 
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iekšējo uzkrājēju un kapacitāti virs 2 kWh 
ietekmi uz vidi visā aprites ciklā un 
nodrošina, ka tā noteikumiem nav būtiskas 
negatīvas ietekmes uz šo bateriju 
funkcionalitāti vai to ierīču funkcionalitāti, 
kurās šīs baterijas ir iestrādātas, uz to 
pieejamību cenas ziņā un uz nozares 
konkurētspēju. Attiecīgo bateriju un ierīču 
izgatavotājiem neuzliek nekādu pārmērīgu 
administratīvo slogu.

sistēmu ietekmi uz vidi visā aprites ciklā 
un nodrošina, ka tā noteikumiem nav 
būtiskas negatīvas ietekmes uz šo bateriju 
funkcionalitāti vai to ierīču funkcionalitāti, 
kurās šīs baterijas ir iestrādātas, uz to 
pieejamību cenas ziņā un uz nozares 
konkurētspēju. Attiecīgo bateriju un ierīču 
izgatavotājiem neuzliek nekādu pārmērīgu 
administratīvo slogu.

Grozījums Nr. 36

Regulas priekšlikums
12. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Stacionārām enerģiju uzkrājošo 
bateriju sistēmām pievieno tehnisko 
dokumentāciju, kas pierāda, ka tās 
normālas ekspluatācijas un lietošanas laikā 
ir drošas, tostarp pierādījumus, ka tās ir 
sekmīgi un ar mūsdienīgām testēšanas 
metodēm testētas attiecībā uz V pielikumā 
uzskaitītajiem drošuma parametriem.

1. Stacionārām enerģiju uzkrājošo 
bateriju sistēmām pievieno tehnisko 
dokumentāciju, kas pierāda, ka tās 
normālas ekspluatācijas un lietošanas laikā 
ir drošas, tostarp pierādījumus, ka tās ir 
sekmīgi un ar mūsdienīgām testēšanas 
metodēm testētas vismaz attiecībā uz 
V pielikuma 1. līdz 9.c punktā 
uzskaitītajiem drošuma parametriem.

Grozījums Nr. 37

Regulas priekšlikums
14. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Atkārtoti uzlādējamas 
rūpnieciskas baterijas un 
elektrotransportlīdzekļu baterijas ar iekšējo 
uzkrājēju un kapacitāti virs 2 kWh ietver 
baterijas pārvaldības sistēmu, kas satur 
datus par parametriem, pēc kuriem nosaka 
baterijas veselības stāvokli un paredzamo 
darbmūžu, kā izklāstīts VII pielikumā.

1. Stacionāras enerģiju uzkrājošo 
bateriju sistēmas un 
elektrotransportlīdzekļu baterijas, kas 
ietver baterijas pārvaldības sistēmu, satur 
datus par parametriem, pēc kuriem nosaka 
baterijas veselības stāvokli un paredzamo 
darbmūžu, kā izklāstīts VII pielikumā.

Grozījums Nr. 38
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Regulas priekšlikums
14. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3a Komisija ir pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 73. pantu, lai 
grozītu VII pielikumā noteiktos 
parametrus elektrotransportlīdzekļu 
bateriju veselības stāvokļa un paredzamā 
kalpošanas laika noteikšanai tā, lai tie 
būtu papildinoši vai saskaņoti ar 
tehniskajām specifikācijām, kas var 
izrietēt no neoficiālās ANO EEK 
Elektrotransportlīdzekļu un vides darba 
grupas darba.

Grozījums Nr. 39

Regulas priekšlikums
39. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Tādu ekonomikas operatoru pienākums 
izveidot piegādes ķēdes pienācīgas 
pārbaudes politiku, kuri laiž tirgū atkārtoti 
uzlādējamas rūpnieciskās baterijas un 
elektrotransportlīdzekļu baterijas ar 
iekšējo uzkrājēju un kapacitāti virs 2 kWh

Tādu ekonomikas operatoru pienākums 
izveidot piegādes ķēdes pienācīgas 
pārbaudes politiku, kuri laiž tirgū baterijas

Grozījums Nr. 40

Regulas priekšlikums
39. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. No [12 mēneši pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā] ekonomikas operators, kas 
laiž tirgū atkārtoti uzlādējamas 
rūpnieciskas baterijas un 
elektrotransportlīdzekļu baterijas ar 
iekšējo uzkrājēju un kapacitāti virs 2 
kWh, pilda šā panta 2. līdz 5. punktā 

1. No ... [12 mēneši pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā] ekonomikas operators, kas 
laiž tirgū baterijas, pilda šā panta 2. līdz 
5. punktā noteiktos piegādes ķēdes 
pienācīgas pārbaudes pienākumus un glabā 
dokumentāciju, kas pierāda šo pienākumu 
izpildi, tostarp trešās personas īstenotajā 
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noteiktos piegādes ķēdes pienācīgas 
pārbaudes pienākumus un glabā 
dokumentāciju, kas pierāda šo pienākumu 
izpildi, tostarp trešās personas īstenotajā 
verifikācijā, ko veikušas paziņotās iestādes, 
iegūtos rezultātus.

verifikācijā, ko veikušas paziņotās iestādes, 
iegūtos rezultātus.

Grozījums Nr. 41

Regulas priekšlikums
39. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) savā piegādes ķēdes politikā iekļauj 
standartus, kuri ir saskanīgi ar standartiem, 
kas izklāstīti piegādes ķēdes paraugpraksē 
(ESAO Pienācīgas pārbaudes vadlīniju 
II pielikums);

(b) savā piegādes ķēdes politikā iekļauj 
standartus, kuri ir saskanīgi ar standartiem, 
kas izklāstīti piegādes ķēdes paraugpraksē 
(ESAO Pienācīgas pārbaudes vadlīniju 
II pielikums, ANO Vadošie principi 
uzņēmējdarbībai un cilvēktiesībām un 
ESAO Vadlīnijas daudznacionāliem 
uzņēmumiem);

Grozījums Nr. 42

Regulas priekšlikums
39. pants – 2. punkts – d apakšpunkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) izveido un izmanto piegādes ķēdes 
kontroles un pārredzamības sistēmu, 
tostarp pārraudzības ķēdi vai izsekojamības 
sistēmu, vai piegādes ķēdes augšposma 
aktoru identificēšanu.

(d) izveido un izmanto piegādes ķēdes 
kontroles un pārredzamības sistēmu, 
tostarp pārraudzības ķēdi vai izsekojamības 
sistēmu, identificējot piegādes ķēdes 
augšposma aktorus.

Grozījums Nr. 43

Regulas priekšlikums
39. pants – 2. punkts – d apakšpunkts – 2. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šādas sistēmas pamatā ir dokumentācija, 
kas sniedz šādu informāciju:

Šādas sistēmas pamatā ir dokumentācija, 
kas sniedz vismaz šādu informāciju:
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Grozījums Nr. 44

Regulas priekšlikums
39. pants – 2. punkts – d apakšpunkts – 2. daļa – iv a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(iva) jebkāda cita būtiska informācija, 
lai apzinātu X pielikuma 2. punktā 
uzskaitītos riskus;

Grozījums Nr. 45

Regulas priekšlikums
39. pants – 2. punkts – d apakšpunkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šā punkta d) apakšpunkta prasības var 
izpildīt, iesaistoties nozares shēmās;

Šā punkta d) apakšpunkta prasības var 
izpildīt, iesaistoties nozares shēmās, ja var 
pierādīt atbilstību visām 39. pantā 
noteiktajām prasībām, arī trešās personas 
īstenotai verifikācijai;

Grozījums Nr. 46

Regulas priekšlikums
39. pants – 3. punkts – b apakšpunkts – ii punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ii) pieņemot riska pārvaldības 
pasākumus saskaņā ar ESAO Pienācīgas 
pārbaudes vadlīniju II pielikumu un ņemot 
vērā savas spējas ietekmēt piegādātājus, 
kuri var vissekmīgāk novērst vai mazināt 
identificēto risku, un vajadzības gadījumā 
izdarīt spiedienu uz tiem;

(ii) pieņemot riska pārvaldības 
pasākumus saskaņā ar ESAO Pienācīgas 
pārbaudes vadlīniju II pielikumu, ANO 
Vadošajiem principiem uzņēmējdarbībai 
un cilvēktiesībām un ESAO Vadlīnijām 
daudznacionāliem uzņēmumiem un ņemot 
vērā savas spējas ietekmēt piegādātājus, 
kuri var vissekmīgāk novērst vai mazināt 
identificēto risku, un vajadzības gadījumā 
izdarīt spiedienu uz tiem;

Grozījums Nr. 47
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Regulas priekšlikums
39. pants – 8. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) grozītu 1. punktā minētajam 
ekonomikas operatoram uzliktos 2. līdz. 
4. punktā minētos pienākumus, ņemot vērā 
grozījumus Regulā (ES) 2017/821 un 
izmaiņas ieteikumos par pienācīgu 
pārbaudi, kas izklāstīti ESAO Pienācīgas 
pārbaudes vadlīniju I pielikumā.

(b) grozītu 1. punktā minētajam 
ekonomikas operatoram uzliktos 2. līdz. 
punktā minētos pienākumus, ņemot vērā 
grozījumus Regulā (ES) 2017/821 un 
izmaiņas ieteikumos par pienācīgu 
pārbaudi, kas izklāstīti ESAO Pienācīgas 
pārbaudes vadlīniju I pielikumā, ANO 
Vadošajos principos uzņēmējdarbībai un 
cilvēktiesībām un ESAO Vadlīnijās 
daudznacionāliem uzņēmumiem.

Grozījums Nr. 48

Regulas priekšlikums
57. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Visus bateriju atkritumus apzīmē 
ar krāsainu marķējumu, lai tie tiktu labāk 
identificēti un pareizi klasificēti 
reciklēšanas procesā.

Grozījums Nr. 49

Regulas priekšlikums
57. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Komisija līdz 2023. gada 
31. decembrim pieņem īstenošanas aktus, 
ar ko nosaka sīkus noteikumus par 
reciklēšanas efektivitātes un materiālu 
atgūšanas aprēķināšanu un verificēšanu. 
Minētos īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar 74. panta 3. punktā minēto 
pārbaudes procedūru.

4. Komisija līdz 2022. gada 
31. decembrim pieņem deleģētos aktus 
saskaņā ar 73. pantu, ar kuriem papildina 
šo regulu, paredzot, pamatojoties uz 
ekonomiskās un vidiskās ietekmes 
novērtējumu, detalizētus noteikumus par 
reciklēšanas efektivitātes un materiālu 
atgūšanas aprēķināšanu un verificēšanu.
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Grozījums Nr. 50

Regulas priekšlikums
57. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Komisija ir pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 73. pantu, lai, 
ņemot vērā tehnikas un zinātnes attīstību 
un jaunradušās atkritumu 
apsaimniekošanas tehnoloģijas, grozītu 
XII pielikuma B un C daļā norādītos no 
bateriju atkritumiem atgūto materiālu 
minimālos līmeņus.

5. Komisija līdz 2026. gada 
31. decembrim, ņemot vērā tehnikas un 
zinātnes attīstību un jaunradušās atkritumu 
apsaimniekošanas tehnoloģijas, novērtē 
progresu XII pielikuma B daļas 2. punktā 
un C daļas 2. punktā norādīto no bateriju 
atkritumiem atgūto materiālu minimālo 
līmeņu sasniegšanā un iesniedz ziņojumu 
Eiropas Parlamentam un Padomei, 
vajadzības gadījumā pievienojot tiesību 
akta priekšlikumu, lai pārskatītu 
materiālu sarakstu un attiecīgā gadījumā 
paaugstinātu šos minimālos līmeņus.

Grozījums Nr. 51

Regulas priekšlikums
59. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ar transportlīdzekļu bateriju, rūpniecisko 
bateriju un elektrotransportlīdzekļu bateriju 
pārprofilēšanu un pārražošanu saistītās 
prasības

Ar stacionāro enerģiju uzkrājošo bateriju 
sistēmu un elektrotransportlīdzekļu bateriju 
pārprofilēšanu un pārražošanu saistītās 
prasības

Grozījums Nr. 52

Regulas priekšlikums
59. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Neatkarīgiem operatoriem ar 
līdzvērtīgiem noteikumiem piešķir piekļuvi 
atkārtoti uzlādējamu rūpniecisko bateriju 
un elektrotransportlīdzekļu bateriju (ar 
iekšējo uzkrājēju un kapacitāti virs 2 
kWh) baterijas pārvaldības sistēmai, lai tie 

1. Neatkarīgiem operatoriem ar 
līdzvērtīgiem noteikumiem piešķir piekļuvi 
stacionārām enerģiju uzkrājošo bateriju 
sistēmām un elektrotransportlīdzekļu 
bateriju baterijas pārvaldības sistēmai, lai 
tie varētu novērtēt bateriju veselības 
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varētu novērtēt bateriju veselības stāvokli 
un atlikušo darbmūžu atbilstīgi VII 
pielikumā izklāstītajiem parametriem.

stāvokli un atlikušo darbmūžu atbilstīgi 
VII pielikumā izklāstītajiem parametriem.

Grozījums Nr. 53

Regulas priekšlikums
59. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Visas izmantotās stacionārās 
enerģiju uzkrājošo bateriju sistēmas un 
elektrotransportlīdzekļu baterijas novērtē 
attiecībā uz to, vai tās ir piemērotas 
atkārtotai izmantošanai, pārprofilēšanai 
vai pārražošanai. Ja novērtējums parāda, 
ka šādas baterijas ir piemērotas atkārtotai 
izmantošanai, tās izmanto atkārtoti. Ja 
novērtējums parāda, ka tās atkārtotai 
izmantošanai nav piemērotas, bet ir 
piemērotas pārprofilēšanai vai 
pārražošanai, tās pārprofilē vai pārražo.

Grozījums Nr. 54

Regulas priekšlikums
59. pants – 4. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Uz pārprofilētu vai pārražotu bateriju 
neattiecas 7. panta 1., 2. un 3. punktā, 
8. panta 1., 2. un 3. punktā, 10. panta 1. un 
2. punktā un 39. panta 1. punktā noteiktie 
pienākumi, ja ekonomikas operators, kas 
pārprofilēto vai pārražoto bateriju laiž 
tirgū, var pierādīt, ka baterija pirms 
pārprofilēšanas vai pārražošanas bija laista 
tirgū pirms dienas, kad šie pienākumi kļūst 
piemērojami saskaņā ar minētajiem 
pantiem.

Uz pārprofilētu vai pārražotu bateriju 
neattiecas 7. panta 1., 2. un 3. punktā, 
8. panta 1., 2. un 3. punktā un 39. panta 
1. punktā noteiktie pienākumi, ja 
ekonomikas operators, kas pārprofilēto vai 
pārražoto bateriju laiž tirgū, var pierādīt, ka 
baterija pirms pārprofilēšanas vai 
pārražošanas bija laista tirgū pirms dienas, 
kad šie pienākumi kļūst piemērojami 
saskaņā ar minētajiem pantiem.

Grozījums Nr. 55
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Regulas priekšlikums
73. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Pilnvaras pieņemt 6. panta 
2. punktā, 7. panta 1., 2. un 3. punktā, 
9. panta 2. punktā, 10. panta 3. punktā, 
12. panta 2. punktā, 17. panta 4. punktā, 
27. panta 3. punktā, 39. panta 8. punktā, 
55. panta 4. punktā, 56. panta 4. punktā, 
57. panta 6. punktā, 58. panta 3. punktā un 
70. panta 2. punktā minētos deleģētos aktus 
Komisijai piešķir uz pieciem gadiem no 
[šīs regulas spēkā stāšanās datuma]. 
Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru 
deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus 
pirms piecu gadu laikposma beigām. 
Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski 
pagarināta uz tāda paša ilguma 
laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments 
vai Padome neiebilst pret šādu 
pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms 
katra laikposma beigām.

2. Pilnvaras pieņemt 6. panta 
2. punktā, 7. panta 1., 2. un 3. punktā, 
9. panta 2. punktā, 10. panta 1. un 
3. punktā, 12. panta 2. punktā, 14. panta 
3.a punktā, 17. panta 4. punktā, 27. panta 
3. punktā, 39. panta 8. punktā, 55. panta 
4. punktā, 56. panta 4. punktā, 57. panta 
4. punktā, 58. panta 3. punktā un 70. panta 
2. punktā minētos deleģētos aktus 
Komisijai piešķir uz pieciem gadiem no ... 
[šīs regulas spēkā stāšanās datuma]. 
Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru 
deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus 
pirms piecu gadu laikposma beigām. 
Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski 
pagarināta uz tāda paša ilguma 
laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments 
vai Padome neiebilst pret šādu 
pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms 
katra laikposma beigām.

Grozījums Nr. 56

Regulas priekšlikums
73. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Eiropas Parlaments vai Padome 
jebkurā laikā var atsaukt 6. panta 2. punktā, 
7. panta 1., 2. un 3. punktā, 9. panta 
2. punktā, 10. panta 3. punktā, 12. panta 
2. punktā, 17. panta 4. punktā, 27. panta 
3. punktā, 39. panta 8. punktā, 55. panta 
4. punktā, 56. panta 4. punktā, 57. panta 
6. punktā, 58. panta 3. punktā un 70. panta 
2. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar 
lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā 
norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums 
stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā 
publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā 
norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos 

3. Eiropas Parlaments vai Padome 
jebkurā laikā var atsaukt 6. panta 2. punktā, 
7. panta 1., 2. un 3. punktā, 9. panta 
2. punktā, 10. panta 1. un 3. punktā, 
12. panta 2. punktā, 14. panta 3.a punktā, 
17. panta 4. punktā, 27. panta 3. punktā, 
39. panta 8. punktā, 55. panta 4. punktā, 
56. panta 4. punktā, 57. panta 4. punktā, 
58. panta 3. punktā un 70. panta 2. punktā 
minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu 
par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto 
pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā 
nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 
vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar 
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deleģētos aktus. jau spēkā esošos deleģētos aktus.

Grozījums Nr. 57

Regulas priekšlikums
III pielikums – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Vispārlietojamu pārnēsājamo bateriju 
elektroķīmiskā snieguma un ilgizturības 
parametri

Vispārlietojamu pārnēsājamo bateriju un 
pārnēsājamo bateriju, ko izmanto 
vieglajos pārvietošanās līdzekļos un citos 
individuālajos pilsētas pārvietošanās 
līdzekļos, elektroķīmiskā snieguma un 
ilgizturības parametri

Grozījums Nr. 58

Regulas priekšlikums
III pielikums – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Baterijas kapacitāte – elektriskais 
lādiņš, ko baterija var nodrošināt 
konkrētos apstākļos.

1. Baterijas reālā kapacitāte – 
elektriskais lādiņš, ko baterija nodrošina 
reālos apstākļos.

Grozījums Nr. 59

Regulas priekšlikums
IV pielikums – A daļa – 1. daļa – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Nominālā kapacitāte (Ah) un 
kapacitātes sarukums (%).

1. Izmērīta kapacitāte (Ah) un 
kapacitātes sarukums (%).

Grozījums Nr. 60

Regulas priekšlikums
IV pielikums – A daļa – 1. daļa – 3. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Iekšējā pretestība (ꭥ) un iekšējās 
pretestības pieaugums (%).

3. Iekšējā pretestība (ꭥ), iekšējās 
pretestības pieaugums (%) un 
elektroķīmiskā impedance (ꭥ).

Grozījums Nr. 61

Regulas priekšlikums
IV pielikums – A daļa – 1. daļa – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Norāde par bateriju paredzamo 
kalpošanas laiku apstākļos, kuriem tās ir 
paredzētas.

5. Bateriju paredzamais kalpošanas 
laiks apstākļos, kuriem tās ir paredzētas.

Grozījums Nr. 62

Regulas priekšlikums
IV pielikums – A daļa – 1. daļa – 5.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5.a Pašizlāde.

Grozījums Nr. 63

Regulas priekšlikums
IV pielikums – A daļa – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

“Kapacitātes sarukums” ir laika un 
izmantošanas gaitā sarukušais lādiņa 
daudzums, ko baterija var padot pie 
nominālā sprieguma, salīdzinājumā ar 
izgatavotāja deklarēto oriģinālo nominālo 
kapacitāti.

“Kapacitātes sarukums” ir laika un 
izmantošanas gaitā sarukušais lādiņa 
daudzums, ko baterija var padot pie 
nominālā sprieguma, salīdzinājumā ar 
oriģinālo izmērīto kapacitāti.
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Grozījums Nr. 64

Regulas priekšlikums
IV pielikums – A daļa – 7.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

“Pašizlāde” ir uzkrātā elektriskā lādiņa 
samazināšanās, kad baterijas elektrodi 
nav pieslēgti (piemēram, kad baterija tiek 
uzglabāta vai netiek izmantota) ilgāku 
laiku (piemēram, 48 h, 168 h, 720 h), kā 
rezultātā baterijas lādiņš laika gaitā 
pakāpeniski samazinās.

Grozījums Nr. 65

Regulas priekšlikums
V pielikums – 6. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Termiskā propagācija 6. Aizsardzība pret termisko 
propagāciju

Grozījums Nr. 66

Regulas priekšlikums
V pielikums – 7. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Ārēju spēku (kritiena un trieciena) 
radīti mehāniskie bojājumi

7. Aizsardzība pret mehāniskiem 
bojājumiem

Grozījums Nr. 67

Regulas priekšlikums
V pielikums – 7. punkts – 1. apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šajos testos simulē vienu vai vairākas 
situācijas, kurās baterija nejauši nokrīt vai 
tajā ietriecas liels smagums un tā joprojām 

Šajos testos simulē vienu vai vairākas 
situācijas, kurās baterija tiek nejauši 
pakļauta mehāniskai spriedzei un tā 
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ir izmantojama paredzētajam nolūkam. 
Kritērijiem, pēc kā simulē šīs situācijas, 
vajadzētu atspoguļot reālos lietojumus.

joprojām ir izmantojama paredzētajam 
nolūkam. Kritērijiem, pēc kā simulē šīs 
situācijas, vajadzētu atspoguļot reālos 
lietojumus.

Grozījums Nr. 68

Regulas priekšlikums
V pielikums – 9. punkts – 2. apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Attiecībā uz visiem 1. līdz 9. punktā 
uzskaitītajiem drošuma parametriem 
pienācīgi jāapsver risks, ka bezūdens 
elektrolīti varētu emitēt toksiskas gāzes.

Attiecībā uz visiem 1. līdz 9.c punktā 
uzskaitītajiem drošuma parametriem 
pienācīgi jāapsver risks, ka bezūdens 
elektrolīti varētu emitēt toksiskas gāzes.

Grozījums Nr. 69

Regulas priekšlikums
V pielikums – 9.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9.a Gāzes emisija — bīstamu vielu 
mērījumi
Baterijās var būt ievērojams daudzums 
potenciāli bīstamu materiālu (piemēram, 
viegli uzliesmojoši elektrolīti, kodīgas un 
toksiskas sastāvdaļas). Ja to pakļauj 
noteiktiem apstākļiem, var tikt apdraudēta 
baterijas integritāte, izdalot bīstamas 
gāzes. Tāpēc ir svarīgi identificēt un 
kvantificēt vielas, kas no baterijas izdalās 
testos, kuros pārbauda nepareizu un 
ļaunprātīgu lietošanu.

Grozījums Nr. 70

Regulas priekšlikums
V pielikums – 9.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9.b Uzliesmojamības testi
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Jebkuras akumulatora emitētas vielas 
(piemēram, šķidruma, cietu materiālu) 
uzliesmojamības noteikšana.

Grozījums Nr. 71

Regulas priekšlikums
V pielikums – 9.c punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9.c Uguns tests
Uguns testa mērķis ir pakļaut bateriju 
ugunij un novērtēt sprādziena risku. 
Izdalītās enerģijas apjoms ir svarīgs 
drošuma rādītājs.

Grozījums Nr. 72

Regulas priekšlikums
VII pielikums – 1. daļa – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. atlikusī enerģijas riņķojuma 
efektivitāte,

4. atlikusī enerģijas riņķojuma 
efektivitāte standarta ciklā,

Grozījums Nr. 73

Regulas priekšlikums
VII pielikums – 1. daļa – 7.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7.a atsevišķo baterijas 
elementu/moduļu sprieguma 
starpība/novirze attiecībā pret baterijas 
vidējām vērtībām,

Grozījums Nr. 74

Regulas priekšlikums
VII pielikums – 1. daļa – 7.b punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7.b temperatūras vēsture,

Grozījums Nr. 75

Regulas priekšlikums
VII pielikums – 1. daļa – 7.c punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7.c kļūdas,

Grozījums Nr. 76

Regulas priekšlikums
X pielikums – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) gaiss, (a) gaiss, ietverot gaisa piesārņojumu,

Grozījums Nr. 77

Regulas priekšlikums
X pielikums – 2. punktgs – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) ūdens, (b) ūdens, ietverot saldūdens 
piesārņošanu un izzušanu, dzeramo 
ūdeni, okeānus un jūras, kā arī piekļuve 
dzeramajam ūdenim,

Grozījums Nr. 78

Regulas priekšlikums
X pielikums – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) augsne, (c) augsne, ietverot augsnes 
piesārņojumu no atkritumu apglabāšanas 
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un pārstrādes,

Grozījums Nr. 79

Regulas priekšlikums
X pielikums – 2. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) biodaudzveidība, (d) biodaudzveidība, ietverot 
kaitējumu dabiskajām dzīvotnēm, 
savvaļas dzīvniekiem, augiem un 
ekosistēmām, kā arī kalnrūpniecības 
atkritumu izmešanas jūrā (DSTP) praksi,

Grozījums Nr. 80

Regulas priekšlikums
X pielikums – 2. punkts – da apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(da) klimats, ietverot siltumnīcefekta 
gāzu emisijas,

Grozījums Nr. 81

Regulas priekšlikums
X pielikums – 2. punkts – i apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(i) dzīve kopienā. (i) dzīve kopienā, tostarp 
pirmiedzīvotāju tautu dzīve.

Grozījums Nr. 82

Regulas priekšlikums
X pielikums – 3. punkts – aa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(aa) ANO Vadošie principi 
uzņēmējdarbībai un cilvēktiesībām,



AD\1239002LV.docx 37/42 PE692.744v02-00

LV

Grozījums Nr. 83

Regulas priekšlikums
X pielikums – 3. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ca) astoņas SDO pamatkonvencijas, 
kā noteikts SDO Deklarācijā par 
pamatprincipiem un tiesībām darbā,

Grozījums Nr. 84

Regulas priekšlikums
X pielikums – 3. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) ESAO Pienācīgas pārbaudes 
vadlīnijas attiecībā uz atbildīgu 
uzņēmējdarbības praksi, un

(e) ESAO Pienācīgas pārbaudes 
vadlīnijas attiecībā uz atbildīgu 
uzņēmējdarbības praksi,

Grozījums Nr. 85

Regulas priekšlikums
X pielikums – 3. punkts – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(f) ESAO Pienācīgas pārbaudes 
vadlīnijas attiecībā uz atbildīgām izrakteņu 
piegādes ķēdēm no konfliktu skartām un 
augsta riska teritorijām.

(f) ESAO Pienācīgas pārbaudes 
vadlīnijas attiecībā uz atbildīgām izrakteņu 
piegādes ķēdēm no konfliktu skartām un 
augsta riska teritorijām,

Grozījums Nr. 86

Regulas priekšlikums
X pielikums – 3. punkts – fa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(fa) ANO Parīzes nolīgums un
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Grozījums Nr. 87

Regulas priekšlikums
X pielikums – 3. punkts – fb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(fb) ESAO Vadlīnijas 
daudznacionāliem uzņēmumiem.

Grozījums Nr. 88

Regulas priekšlikums
XII pielikums – B daļa – 1. punkts – aa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(aa) tiek reciklēti 75 % no niķeļa-
kadmija bateriju atkritumu vidējās masas;

Grozījums Nr. 89

Regulas priekšlikums
XII pielikums – B daļa – 1. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) tiek reciklēti 50 % no citu bateriju 
atkritumu vidējās masas.

(c) tiek reciklēti 60 % no citu bateriju 
atkritumu vidējās masas.

Grozījums Nr. 90

Regulas priekšlikums
XII pielikums – B daļa – 2. punkts – aa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(aa) tiek reciklēti 75 % no niķeļa-
kadmija bateriju atkritumu vidējās masas;

Grozījums Nr. 91

Regulas priekšlikums
XII pielikums – B daļa – 2. punkts – ba apakšpunkts (jauns)



AD\1239002LV.docx 39/42 PE692.744v02-00

LV

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) tiek reciklēti 70 % no citu bateriju 
atkritumu vidējās masas.

Grozījums Nr. 92

Regulas priekšlikums
XII pielikums – C daļa – 1. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) 35 % litijam, (d) 70 % litijam,

Grozījums Nr. 93

Regulas priekšlikums
XII pielikums – C daļa – 1. punkts – ea apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ea) 95 % kadmijam.

Grozījums Nr. 94

Regulas priekšlikums
XII pielikums – C daļa – 2. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) 70 % litijam, (d) 90 % litijam,

Grozījums Nr. 95

Regulas priekšlikums
XII pielikums – C daļa – 2. punkts – ea apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ea) 95 % kadmijam.



PE692.744v02-00 40/42 AD\1239002LV.docx

LV

PIELIKUMS. TO STRUKTŪRU VAI PERSONU SARAKSTS, NO KURĀM 
REFERENTE IR SAŅĒMUSI INFORMĀCIJU

Šo sarakstu sagatavo pilnīgi brīvprātīgi, un par to ir atbildīgs vienīgi atzinuma sagatavotājs. 
Referents, gatavojot atzinumu, līdz tā pieņemšanai komitejā ir saņēmis informāciju no šādām 
struktūrām vai personām:

Struktūra un/vai persona
Enel
Terna
Eurobat 
EPBA
The Cobalt Institute
Amazon 
Eurometaux 
Eucobat 
CLEPA
Energizer
BorgWarner
RECHARGE
Eramet
Politecnico di Milano
Università di Milano-Bicocca
LEVA EU
Transport&Environment
ENEA
Tesla
ECOS
EEB
Deutsche Umwelthilfe
Fortum
EASE
EdEn
Umicore
FEAD
FISE
ACEA
BDE
CNH
STELLANTIS
Ferrari
EGMF
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ATZINUMU SNIEDZOŠĀS KOMITEJAS PROCEDŪRA

Virsraksts Regula par baterijām un bateriju atkritumiem, ar ko atceļ Direktīvu 
2006/66/EK un groza Regulu (ES) 2019/1020

Atsauces COM(2020)0798 – C9-0400/2020 – 2020/0353(COD)
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